so he has said here, “All seven days of the festival serve to 
complete the obligation, incurred on the first day.’ [If someone 
cannot keep the first Passover, in Nisan, he keeps the second one, a 
month later, in Iyyar. So here too if someone does not observe the 
opening day of the festival, he may make it up later on during the 
remainder of the festival.]”’ 


[H] R. Hoshaiah said, “All seven days constitute an obligation [to be 
observed equally]. [If one did not make his appearance on the first 
day, he does on a later day. Thus he concurs with Yohanan’s 
view.]” 


[I] What is the practical difference among the views just now 
expressed? 


[J] The case of a proselyte who converted to Judaism on the later 
days of a festival. 


[K] Jn the opinion of Hezekiah he is exempt [from the obligation of 
a Temple]. 


[L] In the opinion of R. Yohanan and of R. Hoshaiah, he is liable 
[to make a Temple appearance]. 


[M] So too in the case of someone who became unclean [on the 
latter day of the festival], the matter goes along these same 
lines. 


[N] If someone became unclean on the later days of the 
festival, 


[O] in the view of Hezekiah, he is exempt. 
[P] In the view of R. Yohanan and R. Hoshaiah, he is liable. 


[Q] Said R. Yosé, “There he had been suitable [to make an 
appearance]. It was simply the fact that he was torn 
upon which caused [that fact of his suitability to 
become known]. 


[R] “But here [in the case of] the unclean person, he 
himself was not suitable [to observe the festival].” 


[VI:1 A] An androgyne: “Every male” (Deut. 16:16) — serving to exclude an 
androgyne. 


[B] There we have learned: [As to a newborn infant about whom 
there exists a] doubt [regarding his viability and] an 


